
В связи с этим: важным событием Совет отдает должное 

неуставвым усилиям сопредседателей - секретаря Вэнса и лорда 
Оуэна. 

Совет высоко оцевввает шаги двух сторон, подписавших все 

документы, и призывает оставшуюся сторону безотлагательно 

подписать те два документа мирного плава, которые она еще не 

подписала, и прекратить свои акты насилия, наступательные 

военные действия, "этническую чистку", а также прекратить 

препятствовать оказанию гуманитарной помощи. 

Совет призывает к немедленному прекращению военных 

действий всеми сторонами. 

Совет ожидает получения от Генерального секретаря доклада 

о развитии событий на Международной конференпии и готов 

принять последующие меры по этому докладу и предпринять 

шащ веобходим:ые для обеспечения мирного урегулирования" 

На своем 3191-м заседании 31 марта 1993 года Совет постановил 
пригласить представителя Боснии и Герцеговины для участия без 

права голоса в обсуждении пункта. 01а1·лавленного "Ситуация в 

Боснии и Герцеговине". 

Резолюция 816 (1993) 
от31 марта 1993 года 

Совет Безопасности, 

ссьтвясьва свои резолюции 781 (19921 от 9 октября 1992 года и 
786 ( 1992) от 1 О ноября 1992 года. 

ссылаясь также на пункт 6 резолюции 781 (1992) и пункт (i 

резолюции 786 (] 992), в которых Совет постановил в срочном 
порядке рассматривать, в случае нарушений запрета на военные 

полеты в воздушном пространстве Республики Боснии и 

Герцеговины, дальнейшие меры. необходимые для обеспечения 

соблюдения этого запрета, 

сожалея о том, что некоторые заинтересованные стороны не 

сотрудничают в полной мере с размещенными на аэродромах 

наблюдателями Сил Организации Объединенных Наций по охране 

в осуществлевви резолюций 781 ( 1992) и 786 (1992 ), 

будУЧИ глубоко оооспокоенразличвыми докладами Генерального 

секретаря о нарушениях запрета на военные полеты в воздушном 

пространстве Босвви и Герцеговины16 • 

будУЧИ глубоко оооспокоен; в частности, письмами Генерального 

секретаря от 1213 и 1614 марта 1993 года па имя Председателя 
Совета Безопасности, касающимися новых вопиющих нарушений 

запрета яа воеввые полеты в воздушном пространстве Боснии и 

Герцеrовивы, и ссьmаясь в связи с этим пи заявление Председателя 

16 Официальные отчеты Совета Безопасности, сорок седьмой 
тд Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1992 тда, документы 
S/24 783, S/2481 О, S/24840, S/24870, S/24900 и Add.1-7; и там же, 
сорок BOCI,МO:li тд, Дополнение за янв,1рь. февраль и март 1993 
тда, документы S/24900/Add.8-31. 
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Совета Безопасности от 17 марта 1993 rода12 и, в частности, па 
упомпнапие о бомбардировке селений в Боснии в Герцеговине, 

ссьтвясь на положения главы VIII Устава Организации 

Объединенных Наций, 

определяя, что серьезная ситуация в Боснии и Герцеговине по

прежнему представляет собой угрозу международному миру и 

безопасности, 

действуя в соответствии с главой VII Устава, 

1. постановляет распространить запрет, введенный резолюцией 
781 (1992 ), на полеты всех самолетов и вертолетов в воздушном 
пространстве Республики Боснии и Герцеговины, исключив из 

сферы ero действия полеты, санкционированные Силами 

Организации Объединенных Наций по охране в соответствии с 

пунктом 2, ниже; 

2. просит Силы изменить механизм, упомянутый в пункте 3 
резолюции 781 (\ 992). таким: образом, чтобы предусмотреть 

санкциоввроваиие гуманитарных полетов и других полетов, 

согласующихся с соответствующим:и резолюциями Совета, в 

воздушном пространстве Боснии и Герцеговины; 

3. просит также Силы продолжать следить за соблюдением 

запрета па полеты н воздушном пространстве Боснии и 

Герцеговины и настоятельно призывает все стороны сотрудничать 

с Силами в приняти11 практических мер для тщательного 

наблюдения за санкционированными полетами и в 

совершенствовании процедур уведомления; 

4. уполномочивает государства-члены, действующие на 

национальном уровне или через реrnональвые оргаввзации или 

соглашения, через семь дней после принятия настоящей резолюции 

принимать под контролем Совета Безопасности и при условии 

тесной координации с Генеральным секретарем и Силами все 

пеобходим:ые и соразмерные конкретным обстоятельствам и 

характеру полетов меры в воздушном пространстве Боснии и 

Герцеговины в случае дальнейших нарушений с целью обеспечить 

соблюдение запрета на налеты, упомянутого в пункте 1, выше; 

5. просит заинтересованные государства-члены, Генерального 
секретаря и Силы осуществлять тщательную координацию в 

отношении мер, которые они принимают в целях вьшолвепия 

пуикта 4, выше, включая правила ведения операции, и в отношении 
даты начала осуществления, которое должно начаться не позднее, 

чем через семь дней после даты вступления в силу полномочий, 

предусмотренных пунктом 4, выше, и сообщить Совету через 
l'енеральвого секретаря о дате па•1ала осуществления; 

6. постановляет, что в случае, если сопредседатели 

Координационного комm-ета Международной конференции по 

бывшей Юrославии до даты начала осуществления, упомянутой в 

вунктс 5, выше, уведомят Совет, что все боснийские стороны 
привяли их предложения по урегулированию, то меры, 

предусмотренные в вастоящ~й резолюции, войдут в число мер, 

11аправлевных па осуществление этого урегулирования; 

7. просит также заинтересованные государства-члены 

немедленно информировать Генерального секретаря о любых 



действип, которые они предприиимают в осуществлеиие 

полномочий, прецусмотренвых пунктом 4, вьппе: 

8. щюсвтГеяералъного секретаря реrулярно представлять Сонету 
доклады по этому вопросу и немедленно информировать его о 

любых действиях, предпринятых заинтересованными 

государствами-членами в осуществлеиие полномочий, 

прецусмотреииых пунктом 4, вьппе: 

9. посто1UЮ1ШЯетпродолжать активно рассматривать этот иопрос. 

ПpJlllJIТa на 3191-м заседанИJI 14 rолосами при 1 
воздержавшемся (КитаА), при этом никто не 

rолосовал против. 

Решения 

На своем 3192-м заседании 3 апреля 1993 года Совет постановил 
пригласить представителя Боснии и Герцеговины для участия без 

права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного "Ситуация в 

Боснии в Герцеговине: письмо 1·енерального секретаря от 2 апреля 
1993 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/25519)"" 

На том же заседании по итогам консультаций, проведенных 

ранее с членами Совета Безопасности, Председатель сделал от 

имени Совета слецующее заявление'": 

"Совет Безопасности потрясен и крайне встревожен 

бедственным характером и дальнейшим ухудшением 

1)'М8ИIП8рвой ситуацщ сложившейся в Сребренице, на востоке 

Республики Босиии и Герцеговины, после неприемлемого 

решения боснийско-сербской стороны не пропускать больше в 

этот город никакой rумавитарвой помощи и разрешать только 

эвакуацию его гражданского населения. Соответствующие 

фаJСГЫ приводятся в письме Верховного комиссара Организации 

Объедииевиых Надий по делам беженцев от 2 апреля 1993 года19 

на имя Генерального секретаря. 

Совет напоминает и подтверждает все свои соответствующие 

резолюции и заявления и осуждает иеуважеяие и сознательное 

пренебрежение к ним по-прежнему проявляемое 

босяийско~ербской стороной, которая, проводя свою 

противозаконную, недопустимую, гнусную политику "этнической 

чистки", преслецующую цель территориальных приращений, 

блокирует усилия Организации Объединенных Наций по 

оказанию гуманитарной помощи 

Признавая настоятельную необходимость облегчить в самом 

срочном порядке страдания населения Сребренпцы и ее 

окрестностей, которое остро нуждается в продовольствии, 

медикаментах, одежде и крове, Совет требует, чтобы 

11 Там же, сорок восьмой rод Дополнетrе за апрель. май и июнь 
1993 rода. 

18 S/25520. 

19 Официальные отчеты Совета Безопасностд сорок восьмой 
год, Дополнение за апрель, май и июнь 1993 rода, документ 

S/25519. 

б 

босяийско~ербская сторона 

нарушеиИJ1 международного 

немедленно прекратила 

гуманитарного права 

все 

и 

воздерживалась от таких нарушений, включая, в частности. 

умьипленное вмешательство в продвижение автоколонн с 

гуманитариыми грузами. и беспреш1тствеино пропускала такие 

колонны в город Сребреница и другие районы Боснии 11 

Герцеговины. Совет требует от боснийско~ербской стороны 

строгого соблюдения всех соответствующих резолюций Совета 

Он требует далее от босннйско~ербской стороны 

незамедлительного выполнения ее недавнего обязательстиа 

гарантировать свободное передви:жеяие автоколонн с 

гуманитарными грузами и защиту подвергающихса опасности 

гражданских лиц. Совет также подтверждает, что виновные и 

преступных нарушениях ме:жцународноl'о гуманитарного права 

будут нести личную ответственность перед мировым 

сообществом. 

Совет высоко оценивает и решительно поддерживает усилИ>I 

отважных людей, которые в крайне сложной обстановке взяли 

на себ,~ обязательство по доставке остро необходимой 

гуманитарной помощи гражданскому населеяию Боснии 11 

Герцеговины, и в частности усилия Верховного комиссара 

Оргаиизации Объединенных Наций по делам беженцев и ( 'пл 
Оргаиизации Объединенных Наций но охране. 

Совет напоминает о направленной им Генеральному 

секретарю в своем за,~влеиии от 3 марта 1993 года" просьбе 
безотлагательно предпринять шаги по расширению присутствия 

Сил в восточной части Боснии. приветствует меры, уже принятые 

в этом отношении. а также настопельно просит Генерального 

секретари н Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев использовать все имеющиеся в их 

распоряжении ресурсы в рамках соответствующих резолюций 

Совета для укрепления нынешних гуманитарных операций н 

Боснии и Герцеговине. 

Совет продолжит активное рассмотреяие этого вопроса". 

8 апреля 1993 года по итогам консультаций, состоявшихся в тот 
:же день, Председатель сделал от имени Совета слецующее 

заявление для средств массовой информацин20 : 

"Члены Совета Безопасности выражают свою обеспокоенuость 

в с1111зи с докладом Международного комитета Краевого Креста 

(МККК), в котором сообщается, что 26 марта в Республике 
Боснии и Герцеговине погибли 17 задержанных. к01-да 

транспортное средство, на котором они перевозились на работы 

в прифронтовой зоне из лагеря Батковнц (находящегося вод 

контролем сербских сил), попало в засаду. 

Члеиы Совета, ссылаясь на все свои соответствующие 

резолюции и заявленИJ1, напоминают всем сторонам, что они 

постоянно несут ответственность за обеспечение безопасности 

задержанных и что они не должны принуждать задержанны.1( 

делать работу, носящую военный характер или направленную на 

достижение военной цели. МККК уже неоднократно обращался 

ко всем сторонам, участвующим в конфликте в Боснии и 

20 S/25557. 


